
SEÑOR: 

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE GUAYAQUIL.- 

Expediente No.43014 

Por la presente, como Gerente General de la compañia FRE FABRICA DE REJILLAS 

ECUATORIANA S.A., cumplo con el mandato del Art. 21 de la Ley de Compañías. Comunico a 

UD.,, que con fecha 20 de enero del 2014, se ha registrado la siguiente posesión efectiva y 

la correspondiente partición extrajudicial de acciones de la compañía FRE FABRICA DE 

REJILLAS ECUATORIANA S.A. 

  

  

CAUSANTE | HEREDEROS No. de acciones Valor de cada | En dólares 
MEDIANTE POSESION | ADJUDICADAS POR acción USD$ USD$ 

EFECTIVA PARTICION 
EXTRAJUDICIAL 

ALDO COLTRO ROS | GABRIELA BRANZANTI 684 0.40 273,60 
CH. $ 0904260668 BATFISTINI 

CONYUGUE 

SOBREVIVIENTE 

NACIONALIDAD: ITALIANA | C-1-4 090430533-1 

NACIONALIDAD: ITALIANA 
  

  

ALDO COLTRO ROS MONICA COLTRO 342 0.40 136,80 

£.l, 4 0904260668 C.1.44 0908096282 

HEREDERA HIJA 

NACIONALIDAD: ITALIANA 

ALDO COLTRO ROS GIOVANNI COLTRO 342 0.40 136,80 

Cl. + 0904260668 BRANZANTI 

HEREDERO -HIJO 

Cl. +090826321-3 

NACIONALIDAD: 

ECUATORIANA 
            TOTAL DE ACCIONES 1368 0.40 USD$547,20 
  

Las acciones que se transfieren son ordinarias y naminativas, de un valor de Cuarenta 

centavos de dólar de los Estados Unidas de América (USD $ 0,40) cada una y son parte del 

Capital Social de la compañía FRE FABRICA DE REJILLAS ECUATORIANA S.A., por lo que se 
procedió a registrar las transferencias en el Libro de Acciones y Accionistas de mi 

representada desde la mencionada fecha, así como a la emisión de los Títulos Respectivos a 

favor de los nuevos accionistas. 

Atentgment rias 
RECI B 1 DO 

25 ABRA 20M 

  

GIOVANNI COLTRO BRANZANTI Documentación y Árchiva 

GERENTE GENERAL/ Representar Begalbe companias DE GUAYAS y, Andres ron 
FRE FABRICA DE REJILLAS ECUATORIANA S.A. a 

02 MAY 2014 
RECIBILO 

  

 



Le 
Maria Pia lanuisrell de Veliezques 

NOTARIA DECIMA 
GUAYAQUIL - ECUADOR 

PARTICION EXTRAJUDICIAL 

CELEBRADA ENTRE LOS 

HEREDEROS DEL SEÑOR ALDO 

COLTRO ROS: GABRIELA 

BRANZANTI  BATTISTINI Y 

LOS HERMANOS GIOVANNI 

  

COLTRO BRANZANTI Y MÓNICA 

COLTRO . Tono. 

CUANTIA: INDETERMINADA.--- 

En la Ciudad de Guayaquil, Capital de la 

Provincia del Guayas, República del Ecuador, el 

día de hoy catorce de enero del dos mil trece, 

ante mí, Doctora MARIA PIA IANNUZZELLI DE 

VELAZQUEZ, NOTARIA DECIMA DEL CANTON, comparecen 

por una parte los señores: GABRIELA BRANZANTI 

BATTISTINI, quien declara ser de nacionalidad 

italiana, viuda, ejecutiva del hogar; GIOVANNI 

COLTRO BRANZANTI, quien declara ser de 

nacionalidad ecuatoriana, casado, ejecutivo; y, 

MÓNICA COLTRO, quien declara ser de nacionalidad 

italiana, casada, comerciante;. Los 

comparecientes son mayores de edad, con 

domicilio en esta ciudad, hábiles para obligarse 

y contratar a quienes de conocerlos doy fe.- 

Bien instruidos sobre la naturaleza y resultados 

de esta Escritura Pública de | PARTICION 
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EXTRAJUDICIAL, a la que proceden con amplia y 

entera libertad, para su otorgamiento me 

presentaron la Minuta, cuyo tenor es el 

siguiente: SEÑOR NOTARIO: En su registro de 

escrituras públicas a su cargo sírvase 

incorporar una en la que conste una de partición 

y Adjudicación extrajudicial de los herederos 

del Sr Aldo Coltro Ros, al tenor de la siguiente 

clausulas Y declaraciones: PRIMERA: 

COMPARECIENTES.- Nosotros Gabriela Branzanti 

Battistini y los hermanos GIOVANNI  COLTRO 

BRANZANTI Y MÓNICA COLTRO, domiciliados en esta 

ciudad, por sus propios y personales derechos y 

en sus calidades de  conyugue sobreviviente e 

hijos y por tanto herederos del que en vida fue 

ALDO COLTRO ROS, conforme a derecho, acudimos a 

solicitarle la PARTICION EXTRAJUDICIAL, en los 

siguientes términos: SEGUNDA: ANTECEDENTES. - 

Mediante escritura pública de fecha trece de 

enero del dos mil catorce, procedimos a realizar 

la posesión efectiva con la que acreditamos la 

calidad de herederos del que en vida fue nuestro 

padre el señor ALDO COLTRO ROS, quien falleció 

en esta ciudad, el día primero de diciembre del 

año dos mil once; con dicha posesión demostramos 

nuestra calidades de herederos, así como también 

con las copias de las partidas de nacimiento y 

cedulas de identidad que se adjuntan probamos



Lra, 

NOTARIA DECIMA 
GUAYAQUIL - ECUADOR 

    

    

ser hijos únicos del que en vida fue ALDO C 

ROS, fallecido en esta ciudad el día primer 

diciembre del dos mil once, quien fue casado con 

la señora GABRIELA BRANZANTI BATTISTINI, quien 

es su actual cónyuge sobreviviente; dentro de la 

sociedad conyugal que mantuvieron procrearon dos 

hijos de nombre GIOVANNI COLTRO BRANZANTI Y 

MÓNICA  COLTRO; entre “sus adquisiciones se 

encuentra las acciones ordinarias y nominativas 

en la compañía: FRE FABRICA DE  REJILLAS 

ECUATORIANA S.A., dejo Mil Trescientas sesenta y 

ocho acciones ordinarias y nominativas de un 

valor de cuarenta centavos de dólar cada una de 

ellas, equivalente a Quinientos cuarenta y siete 

dólares con Veinte Centavos de los Estados 

Unidos de América.- TERCERA:- ADJUDICACION.- Con 

los antecedentes expuestos, hemos resuelto de 

común acuerdo, la Partición voluntaria Y 

adjudicación de los títulos de acciones 

ordinarias y nominativas, que se encuentran a 

nombre de nuestro padre ALDO COLTRO ROS, quien 

figura como accionista de la compañía FRE 

FABRICA DE REJILLAS ECUATORIANA S.A., se la 

adjudica junto con sus gananciales a la señora 

GABRIELA BRANZANTI BATTISTINI, correspondiéndole 

por gananciales el cincuenta por ciento esto es 

Seiscientos Ochenta y Cuatro (684) acciones 

ordinarias y nominativas, del paquete accionario 

 



  
  

de la compañía FRE FABRICA DE  REJILLAS 

ECUATORIANA S.A., y a los hermanos GIOVANNI 

COLTRO BRANZANTI Y MÓNICA COLTRO, como únicos 

herederos de común acuerdo se les adjudica el 

veinticinco por ciento a cada uno 

correspondiéndoles Trescientos Cuarenta y dos 

(342) acciones para cada uno, con dicha 

adjudicación de títulos de acciones, ellos pasan 

a ser denominados como accionistas de la 

compañía FRE FABRICA DE REJILLAS ECUATORIANA 

S.A., por lo que se deberá proceder al 

respectivo registro en el libro de acciones y 

accionistas de la compañía FRE FABRICA DE 

REJILLAS ECUATORIANA Ss. A..- CUARTA: - 

ACEPTACION.- GABRIELA BRANZANTI BATTISTINI y Los 

hermanos GIOVANNI COLTRO BRANZANTI Y MÓNICA 

COLTRO, individualmente aceptan el contenido y 

adjudicación referidas en el presente 

instrumento, por lo cual pasan a ser 

propietarios de la proporción que les 

corresponde a cada uno en los títulos de 

acciones que conforman el capital social de la 

compañía FRE FABRICA DE REJILLAS ECUATORIANA 

S.A.; Agregue Usted señor Notario las demás 

clausulas de estilo para el perfeccionamiento y 

validez del presente instrumento. Firmado) 

Abogada Ingrid Tejena Castillo. Matricula número 

cero nueve - dos mil cinco - ciento treinta y 
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   ie: REPÚBLICA DEL ECUADOR E 
7 DIRECCIÓN GENERAL DE REGISTRO CIVIL, Mor 

EDENTIFE LY CEDULACIÓN pes 

cépua oe IDENTIDAD *EXT 1o.090809628-2 
APELLIDOS Y NOMBRES 
COLTRO 
MONICA 
LUGAR DE NACIMIENTO 
TTALIA 
CESENA 

+ FECHA DE NACIMIENTO 1962-07-15    A NACIONALIDAD ITALIANA : 
Pu dh sÉx0F coo 

ESTADO CIVIL CASADO ALCA, E, 
GUILCAPI ROSERO v A 
JAIME VINICIO FIRMA DEL CEDULADO 

INSTRUCCIÓN PROFESIÓN 
SECUNDARIA COMERCIANTE 
APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE 

COLTRO ALDO 
APELLIDOS Y NOMBRES DE LA MADRE 

BRANZANTI GABRIELA 
LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN 

  

GUAYAQUIL . 

2012-03-20 y hz 
FECHA DE EXPIRACIÓN A 
2024-03-20 MA DEL DIRECTOR FIRMA DEL GOBIERNO 

SECCIONAL CORP REG. CIVIi DE GUAYAQUIL GENERAL. 

IDECUDIOBOI6282<<<< <<< <<< << 

620715F240320ECU<<<<<<<<%<<<<<< 
COLTRO<<MONICA<<<<<<<<<<<<< <<< 
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DOY FE QUE ESTE DOCUMENTO ES 

FIEL COPIA 17) ORIGINAL 

Y CONSTA DEn moon rm FOJA(S) 

Guayaquil, ¿32 L- EL - 
E AA 

  

Dr. Rodolfo Pérez Pimentel 

NOTABIO XVI - GUAYAQUIL 

 



  

7 REPÚBLICA DEL ECUADOR 
er DIRECCION GENERAL DE REGISTRO GIL, 

    

     IDENTIFICAGIÓN Y CEDULACION 

GABRIELA. BRASZANTE  BATII m3 AE 00€ 15 
LUGAR, 

  

Ml IDENTIDAD ENT OO     

 



  

A 

E
P
S
 E 

2%
 

O 
Z
A
 
A
L
A
 

P
E
 

Teno Dept ef cutry da the Parochial Register of the 

Mis Cuts DURING THE YEAR 19 57 

17 ursoane 

Elo Sacred Heart of Jesuale 

  

      

    

  

AGE CERTIFIC 

< 

aliraiw 

, NUMBEF 

o pal astas December B8tn 1957 

ladra von alle aldo 

“Puig COLTRO 

Lodi dae UU eran Glovanmai  Goltro AZ 

or Mal a e A ae kos Aibina Coliro iS 

IN December st 19428 Pi 

o uanede U,S.As Alr Base -— Dhabran - Suudi rubia 

E Profesor. Mechanic 0 

o Bachelor or Widow Bachelor lo 

10 Bridos Name Gebriecitla a 
AY 

BRANZANTI Í 
y 

2 Ios Name and serials áido Branzanti y 
o . eN 

1% Moho Narac sud satname Guerrina Branzenti  ( Battistini ) $ 

LL Date ol Birth or Age May 3d 1912 0 
Ls Unaniene V.S.A. Air Base - Dhahran - Saudi Arabia 

o ) 
lá «qanmster yr Widow Spinster Y 

be dar Witacss” Name 

y Drmirde 

Pad Mota 

PonucHe 

Mister 

22 emarke 

For autenticas of Copy : 

  

20d “rnamne 

Name 

DesendDer 

  

a A _ a - € 
Gantarellí Dante 7 

Voneás A4lr Base - Dhahren - Neudi arabiall 

  

and Sursame Giovanna Magneschi E 

VBidias air Base - Dhabran + Saudi Arabia 

Rev. Fr. Damian Clacci 0.F.M.Caupe NY 
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Dr. Rodolfo Pérez Pimentel 
NOTARIO XVI - GUAYAQUIL



MUNICIPIO Dl CESENA 
UFFICIO Di STATO CIVILE 

_—_—— 

CERTIFICATO DI NASCITA 

  

L'UFFICIALE DELLO STATÓ CIVILE 

CERTIFICA 

che Co et xo Hom. ea) 

$ nato in EL. da. 2 

    

il giorno 

dell'anno Ke 

p 

Cosi tilevasi da questi registri delle nascite per l'anno A ou 

    

Si rilascia il presente .......... 
  UBFexenmtraa omo; 

1 
COSA cri m 
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fl. COMPILATORE 
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| Presentada Por aitor 
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SÍ, la firma que ántenede, 

. SÓ Cedrriga, tdo do. o. 

“irra del Sie 

do dol Comu- 

    

    

epubblica F.F, 

Dr. Paol cini Sost, 

REPUBLICA DEL ECUADOR 

CONSTA TWO my CENDOVA 
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Stato: REPUBBLICA ITALIANA Comune di: 

  

  

Etat: Commune de: 
Staat: Gemeinde: 

; Stade: Municipality: 
Estado: * Municipio de: 
Staat: Gemeente: 
Devlet: Koy veya mahálle: 

ATTO N. .862.2/T 3/A 

Estratto dai registri degli atti di nasclta 
Extralt des registres de J'état civil concernant une naissance 

- Auszug aus dem Geburtsregister 
Extract of the register of births 
Extracto del registro de nacimientos 

.os Vittreksel ult de registers van de burgerlljke stand omtrent een geboorte 
Doguma alt núfus kayit húlásasi sureti 
  

a) Luogo di nascita — lleu de naissance — Geburtsort -—— 
place of birth — lugar de nacimiento — plaats van ge- 
boorte -—— dogum yeri 

b) Data di nascita — date de naissance — Geburtsdatum 
— date ot birth — fecha de nacimiento — datum van 
geboorie — dogum tarihi 

c) Sesso del bambino — sexe de l'enfant — Geschlecht 
des Kindes — sex of the child — sexo del niño — 
geslacht van het kind — cocugum cinslyeti 

d) Cognome del bambino — nom de famille de ''intant 
— Familienname des Kindes -— surname of Child —- a- 
peltido del niño — tamillenaam van het kind — doqu- 
gum soyadi 

   e) Prenome del bambino — prénoms de Venfant — Vor- 
An ¡dense christian: the: .ch: 

diputado! alfa       

    

   

f) Cognome del padre. 
, Jienname des Vatar - ne ati 

4 lido dél padre — familienaam-van de vader — babasíinin 
“ soyadi 

q) Prenome del padre — pránoms du péáre — Vorna- 
men des Vaters — christian names of the father — nom- 
bres de pita del padre — voornamen van de vader — 
babasinin adi 

hi) Cognome da nubile della madre — nom de Jeune 
fille de la mére -— Mádchenname der Mutter — máiden 
name of the mother -— apellido de soltera de ta madre 
— melsjesnaam van de moeder — anasinin evienmeden 
óncekl soyadi 

1) Prenome della madre — prénoms de la mére — Vo- 
rnamen der Mutter — christian names of the mother — 
nombres de pila de la madre -—— voornamen van de 
moeder — anasinin adi 

  

15/07/1962 

COLTRO 

MONÍCA 

COLTRO 

  

DO 

BRANZANTI 
    GABRIERLA ML: es. legalizxax. 
  

  

ANNOTAZIONI MARCIMALI : 

PROCURA DELLA REPUBBLIC 
PORLI” 

legalizza la firma de 
MNESSUNA   
  

Data In cul € ritasclato Vestratto con firma e bollo deiPuíficio -— date de délivrance, signature et sceg 
stellungsdatum, Unterschrift und Dienstsiege! des Registerfúhres — date of issue, signature and seal of 

, ción firma y sello del depositario — datum van afgifte, enderiekening en zegel van de bewaarder — 
sahsiye) memurunum imzasi ve mundo SA . 

    

     

   



Mod..CIEO 174, 

A 

Convenzione di Parigl del 27 settembre 1958 sul ritasclo dí estrattl di attl dello stato civile destinati allestero 

Convention de Paris du 27 septembre 1956 relative á ía délivrance de certains extraits d'actes de l'état civil destinés á l'étranger 

Abkommen von Parls vom 27. September 1956 ber dle Ausstellung von bestimmten Auszígen aus Ziviistandsregister fúr das Ausland 

Convention of Parls of 27 th September 1956 relating to the issue of certaln extracts of acts of the registers Of births, deaths and 
martiages, to be sent abroad 

Convenio de Paris del 27 Septiembre 1956 sabre la expedición deciertos extractos de actas del estado clvi destinados para el, 
extranjero . 

Overeenkomst van Paris van 27 september 1956 betrelfende de afglfte van bepaalde vittreksels vit akten van de burgerlijke stand 
bestemd voor het buitenland 

Yabancl memleketlerde kullaniimak úzere verilecek nútus (Ahvali Sahsiye) kayit húlasas] suretlert hakkindakI 27 Eylúl 1958 tarahtt 
Paris sózlesme 

Dall'articolo 3 della convenzione: Le indicazioni o enunciazloni sono scritte in caratterl latin, le date in cifre arabe; | mesi sono 
indicatl con citra corrispondenie al'orgine del cajendaño, Quando non ai potrá procurare un'indicazione, lo spazio rimasto in 
blanco Ú annullato con delle lineette. Si usano le seguentí abbreviazion!; a) per Indicare ff pesso: M = $esso maschlle; F = 
femminile; b) per Indicare !! matrímonlo sciolto € annuilató: Dm = morle del marlto; DI = morte della mogile; Div = divorzlo; 
Á = annullamento; gll ultimi segn! sono segultl dalla data in cul 1! matrimonio á stato sciolto o Annullato, 

Extralt de V'árticie 3 de la Convention: les renselgnements á fournir sont écrits en caractóres latins et les dates en chiffres arabes; 
les mois son représentés par un chiftre d'aprés leur rang dans V'année. Sl Je renseignement demandó ne figure pas a Vacte, la 
Case sera tendue inutilisable par des traíís. Seyont utilisós les signes suivante: a) pour indiquer le sexe: M = sexe masculin; > 
F = sexe léminin; b) pour indiquer la dissotution ou w'annuiláation du marlage: Dm = décés du marl; Df = décés de ta fem 
Div = divorce; A = annulation. Ces derniers slgnes sont suivis de la mention de la date de la dissolution ou de Pannutati 

Auszug aus Artikel 3 des Abkorammens: die'"Eintragungen werden. in jatsinischen Buchstaben und dla. Daten in arabischen 2Hf 
gesehrióben: Sie Monate werden durch eine Ziller gemáss Ihrer Stellung im Jahr bezelchnet; wenn dle verlangie Auskunft 
Register nicth vorkommt, wird das Fach mit elnem wagrectiten Strich unbrauchbar gemacht, Folgende Bezeichnungen sind z en 
verwenden; 8) zur Bezeichnung des Geschlechts: M = mánualich; F = welblich; b) zur Rezelchnung der Auflósung oder dar Ni” Sy 
chtigerkiárung der Ehe: Dm = Ableben des Mannes; Df = Ableben der Enegattín; Div. = Ehesceidung: A = Nlchtigerklárung. 
Aut diese letzten Zeichen folgt das Datum der Auflósung oder der Nichtigerklárung. 

     

  

Excerpt from article 3 of the Convention: the information Js wrjeten In: Latin«tatters and-the dates in Arabian figuras; the months 
are Indicated by a figure corresponding to Weir place in thá year; 1 Me intormátion áskeg for is not contained in the deed, the 
blank space is rendered unusable by means of !ines...The, tollowing...ymbols will be usé >. for Indicating sex: M. = male; 
F = female; b) for indicating the dissolution or nullity of the marriage: Dm =, dece: EN SR Div A deneasecol wife: 
= divorce; Á = nullification of the marriage. These last symbols are tollá Sd by. solution ,of hullication. 

  

   

  

  

     

Exrtacto del articulo 3 del Convenio: las informaciones se escriben en letras latinas y las techas en números árabes, siendo indi- 
cado los meses por un número, segun su órden en ej año, si la información pedida no se encuéñitía en el acto se rayará la casiila, 
La abrevisluras siguientes serán utilizadas: a) para indicar el) sexo: M = masculino; F = temenino;-b) para Indicar la disotu- 
ción o la anulación del matrimonio: Dm = fallecimiento del marido; Df = fallecimiento de la mujerí Div. = divorcio; A = 
anulación. Se añadirá a estas últimas la fecha de la disolución o anulación. 

Ulttreksel ult artike! 3 van de overeenkomst: de inlichtingen worden in Latiínse letters en de data in Arabische cijfers geschreven; 
de maanden worden aangeduid door een cijfer naar hun platas in het jaar; indien de gevraagde inlichting niet in de akte voor- 
komt, wordt het vak] onbrulkbaar gemaakt door strepen, De volgende tekens zullen worden gebryikt; a) om het geslacht aan te 
duiden M = mannallik F = vrouwslijk; 0) om de ontbinding ofde nletigverklaring van het huwallk aan te dulden; Dm = over- 
liiden van de man; Df = overlijden de vrouw:; Div, = echtscheiding; A = nietigverklaring. Deze laatste tekens worden gevolgd 
door de datum van ontbinding of nietigverklaring.  * 

Sázlesmenin Ugúncú maddesinin húlasási: Malumat Látin harfieriyle tarihier rakamiarla yazilir. Aylar sene igersindeki Siralarina 
góra rakamia gósteritir. isteniten Malumat kÚtikte bulunmadigi takdirde buna mahsus yer cizgl ile iptáal edillr. Bu hususlarda 
kullanitacak isaretler asagidadir: a) Cinsiyet góstermak igin: M= Erkek; F = Kadin, b) Eviiligin zevalini veya butlanini góster- 
mek igín: Om = kocanin ólimo; DI = Karinin álúmú; Div == Bosanna; Á = SButlan. Bu isaretlerden sonra zeval veya butlan 
tarihler yazilacaktir.
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EL SECRETARIO, 
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REPÚBLICA DEL ECUADOR 
CORPORACIÓN REGISTRO CIVIL DE GUAYAQUIL 

LIBRO DE DEFUNCIONES 

registroCivil_.     
  

  

           

  

CORPORACIÓN REGISTRO 
CIVIL DE GUAYAQUIL En el Cantón Guayaquil, Provincia del Guayas de la República del Ecuador, a 16 días de Diciembre de 2011, 

ante la Dirección Ejecutiva de la CORPORACIÓN REGISTRO CIVIL DE GUAYAQUIL se inscribió la 

DEFUNCIÓN de: 

Coltro Ros, Aldo; Cédula Identidad: 0904260668, de sexo Masculino, de estado civil Casado; y de 83 años 
de edad, ocurrida en la Parroquia Tarqui, del Cantón Guayaquil, Provincia de Guayas, Ecuador, el día 1 de 

Coltro Ros, Aldo Diciembre de 2011. 

Nombre del cónyuge sobreviviente: Branzanti Battistini, Gabriela, Cédula Identidad: 0904305331. 

TOMO] AÑO | ACTA [FOLIO 
58 | 201 1Á559 155 Hijo(a) de COLTRO, GIOVANNI CL: xo0000000%, y de ROS, MARIA, CL: o00o00000. : 

Y ! 3 Zo É Causa de la muerte: PARO CARDIORESPIRATORIO, SHOCK SEPTICO,NEUMONIA, CANCER DE PULMQN 
: > E, IZQUIERDO.. 

5 ¿ 

>: Solicita la inscripción: Coltro Branzanti, Giovanni, Cédula Identidad: 0908263213, Relación(parentesco): l ijo 

E Observaciones: DR.RAFAEL CARUTI RE . 

A   od   Declarante 
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Pa REPUBLICA DEL ECUADOR 

EEES GÁimoRIa TECNICO EN REFRIGERACIÓN ye 
coros JOENTIDAD EXT. q UOAZÓOGÉLÓ har coo FER 

ALDO CQTRO Ros 
MLN 

rama PENA TALA , GUAVARUTL, 88% guLro 200 
GAR DE NACN 1 

LUGAR Y FECHA DE EXPEO¡OÍÓN 

mo CE UNAIEMBRE 1928 mircanss O MO 20 
O | sowaro REN 500 

cad ls 101292 
LUGAR Y AÑO DE IHSCRIPCION 

PODA 
FIRMA DEL CEDULADO 
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21243 

EXPEDIENTE: 43014 

NOMBRE: 

    
SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS DEL ECUADOR 

    

os / Su compañía oh fine / Opciones de la compañía / Socios o Accionistas 

USUARIO: 0990786941001 

FREFABRICA DE REJILLAS ECUATORIANA SA 

DATOS DELOS SOCIOS / ACCIONISTAS 

0908263213 COLTRO BRANZANTI GIOVANNI ECUADOR NACIONAL 1.732,8000 

0904260668 HRDOS. DE COLTRO ROS ALDO ITALIA NACIONAL 547,2009 

TOTAL (USD $): 2.280,00060 

CAPITAL ACTUALIZADO A LA FECHA: — 09/04/2013 12:13:33 
FECHA DE EMISIÓN: 27/12/2013 14.37:24 

OPCIONES DE LA COMPAÑÍA 

CAPITAL SUSCRITO DELA COMPAÑÍA (USD 5): 2.230,0000 

    
  

Supsintendenoia de Comparias del Ecuador 

Mairíz Guay Calle Pichincha 418 y Águire (esgumal. 

Quito: Calle Roca 360 y Amazonas 

Used está conectado sl Beridor Web de Usuanos Exiemos 

  

https: /Amw.supercias.gov.eciebiprivadolextranatlcgl/clientes/cl_extranet_compania eelaccionistas ?expediente=430148:5esion=90 504030 6900E1D8 111



 



Lyra. 
Maria Pia lannazelh de Veliicquerz 

NOTARIA DECIMA gg, 
GUAYAQUIL - ECUADOR 4," + E E Se 

e 

cuatro del Foro de Abogados. HASTA AQU 

MINUTA QUE QUEDA AUTORIZADA A ESCRITURA PUB     Para el otorgamiento de la presente Escrit 

Pública, se cumplieron con todos los preceptos 

legales. Queda agregada la documentación 

respectiva. lLeída que fue la presente Escritura 

Pública, de principio a fin, en clara y alta 

voz, por mí, la Notaria a los comparecientes, 

estos la aprueban en todas sus partes, se 

ratifican en su contenido, se afirman en ella y 

firman en unidad de acto conmigo de todo lo cual 

doy fe.- 

  

Yalinieida ds Po0ao 

Sra. GABRIELA BRANZANTI BATTISTINI 

C.I.f 0904305331 

       

L¿CUMÉÍS 
Sra. MONICA COLTRO 

C.I.f 0908096282



Lra. 
Maria Pra lannuszelli de Veliiquer 

NOTARIA DECIMA 
GUAYAQUIL - ECUADOR 

ESTA CONFORME A SU ORIGINAL Y EN FE DE ELLO 

CONFIERO ESTA PRIMERA COPIA CERTIFICADA DE LA 

ESCRITURA DE PARTICION EXTRAJUDICIAL 

CELEBRADA ENTRE LOS HEREDEROS DEL SEÑOR ALDO 

COLTRO ROS: GABRIELA BRANZANTI BATTISTINI Y 

LOS HERMANOS GIOVANNI COLTRO BRANZANTI 

MÓNICA COLTRO, QUE SELLO Y FIRMO EN LA CIUDAD 

DE GUAYAQUIL, L MISMO 

OTORGAMIENTO.- 

LS 

Dra. tec de Velázquez 
OTARIA DÉCIMA 

DEL CANTÓN GUAYAQUIL      

 



SEÑOR: 

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE GUAYAQUIL.- 

Expediente No.43014 

De mis consideraciones: 

En cumplimiento a las disposiciones de ley, adjunto dos testimonios de las escrituras públicas 
de POSESION EFECTIVA Y DE PARTICION EXTRAJUDICIAL, relacionada con la trasferencia de 
acciones de la compañía FRE FABRICA DE REJILLAS ECUATORIANA S.A., que se encuentran 
registrada a nombre del accionista que en vida fue ALDO COLTRO ROS, y mediante este acto 
pasa a ser propiedad de sus herederos. 

De esta forma doy cumplimiento a lo dispuesto en el at. 21 de la Ley de compañías, para el 
expediente No. 43014, lo que comunico a la Superintendencia de Compañía para los fines de 
ley. 

      
FRE FA! Ñ [RICA DE REJILLAS ECUATORIANA S.A. 

Dt IN ene ora TES 
RECIBIDO 

25 Alta 
   

C.A.U. - GYE 

 



Lyra, 
Maria Pía lannuzrelli de Veliquer 

NOTARIA DECIMA 
GUAYAQUIL - ECUADOR     

ACTA NOTARIAL DE POSESION EFECTIVA DE LON 

EL SEÑOR ALDO COLTRO ROS. 

La suscrita Doctora MARIA PIA IANNUZZELLI PUGA DE 

VELAZQUEZ, NOTARIA DECIMA DEL CANTÓN GUAYAQUIL. 

Certifica: Que en la ciudad de Guayaquil, en la 

Notaria Décima a mi cargo, con fecha trece de enero 

del dos mil catorce, mediante declaración 

juramentada comparecieron los señores GIOVANNI COLTRO 

BRANZANTI Y MÓNICA COLTRO y GABRIELA BRANZANTI BATTISTINI, 

siendo su ánimo de entrar en posesión efectiva de 

los bienes dejados por el señor ALDO COLTRO ROS, el 

mismo que falleció en esta ciudad de Guayaquil el 

uno de diciembre del dos mil once, quienes han 

probado ser la cónyuge sobreviviente e hijos del 

causante como lo justifican con las certificación de 

Acta de Matrimonio, Certificación de nacimientos y 

el Certificado de defunción, agregadas a la referida 

escritura pública de declaración juramentada, en la 

cual afirman bajo juramento que tienen derecho a la 

sucesión del causante, en su calidad de cónyuge 

sobreviviente e hijos y herederos, y me solicitan 

que les conceda la posesión efectiva del bien dejado 

por la causante. En virtud de lo expuesto, Y 

amparado en lo ordenado en el numeral doce del 

artículo siete de la ley Reformatoria de la Ley 

Notarial publicada en el Suplemento del Registro 

Oficial número sesenta y cuatro del ocho de 

Noviembre de mil novecientos noventa y seis. Yo, la 

Notaria, concedo la posesión efectiva, proindiviso y 

sin perjuicio de terceros, de las acciones de las 

Compañías mencionadas en la Declaración Juramentada 

enz calidad de cónyuge sobreviviente e hijos los 

señores GABRIELA BRANZANTI BATTISTINI, GIOVANNI COLTRO 

BRANZANTI Y MÓNICA COLTRO. Copia de esta acta se 

inscribirá en los Registros correspondientesren caso 

de ser necesario. DOY . G 

  

    

  

aquil, trece enero 
     

del dos mil catorce.- 

Quai A A 
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NOTARIA DECIMA 
GUAYAQUIL - ECUADOR 

DECLARACION JURAMENTADA DE 

POSESION EFECTIVA QUE CELEBRAN 

LOS SEÑORES GABRIELA BRANZANTI 

BATTISTINI Y LOS HERMANOS 

GIOVANNI  GCOLTRO  BRANZANTI Y 

  

MÓNICA COLTRO. --—-“o=========-- 

CUANTIA:- INDETERMINADA. ------- 

En la ciudad de Guayaquil, Capital de la Provincia 

del Guayas, República del Ecuador, hoy día trece 

de enero del dos mil catorce, ante mí, Doctora 

MARIA PIA IANNUZZELLI PUGA DE VELAZQUEZ, NOTARIA 

DECIMA DEL CANTÓN GUAYAQUIL, comparecen a la 

celebración de la presente escritura GABRIELA 

BRANZANTI BATTISTINI, quien declara ser de 

nacionalidad italiana, viuda, ejecutiva del hogar; 

GIOVANNI COLTRO BRANZANTI, quien declara ser de 

nacionalidad ecuatoriana, casado, ejecutivo; y, 

MÓNICA COLTRO, quien declara ser de nacionalidad 

italiana, casada, comerciante. Los comparecientes 

son mayores de edad, con domicilio en esta ciudad, 

hábiles para obligarse y contratar a quienes de 

conocerlos doy fe.- Bien instruidos sobre la 

naturaleza y resultados de esta Escritura Pública 

de DECLARACION JURAMENTADA DE POSESIÓN EFECTIVA, a 

la que proceden como queda expresado con amplia y 

entera libertad para su otorgamiento me presentan 

la minuta del tenor siguiente: SEÑORA NOTARIA: - 

Nosotros, GABRIELA BRANZANTI BATTISTINI, GIOVANNI 

   



    

O
 

COLTRO BRANZANTI Y MÓNICA COLTRO, declaramos bajo 

gravedad de juramento, por nuestros propios 

derechos en sus calidades de cónyuge sobreviviente 

e hijos del que en vida fue señor ALDO COLTRO 

ROS.- SEGUNDA:- ANTECEDENTES.- Él señor ALDO 

COLTRA ROS, adquirió dentro de la sociedad 

conyugal que tenía formada con la señora GABRIELA 

BRANZANTI  BATTISTINI, adquirió varias acciones 

ordinarias y nominativas en el capital social 

de las compañias CENTRO ELECTROMECANICO C.A., y 

FRE FABRICA DE REJILLAS ECUATORIANA S.A.: En la 

compañía CENTRO  ELECTROMECANICO C.A, deja Mil 

Doscientas cincuenta acciones ordinarias y 

nominativas de un valor de cuarenta centavos de 

dólar cada una de ellas, equivalente a Quinientos 

dólares. En FRE FABRICA DE REJILLAS ECUATORIANA 

S.A., deja Mil  Trescientas sesenta y ocho 

acciones ordinarias y nominativas de un valor 

de Cuarenta centavos de dólar cada una de ellas, 

equivalente a Quinientos cuarenta y siete 

dólares con Veinte Centavos de los Estados Unidos 

de América. Acompañamos. Los datos de los 

accionistas de la Web de la Superintendencia de 

compañías de Guayaquil de ambas compañías. .- 

TERCERA.- El señor ALDO COLTRO ROS, falleció en 

esta ciudad el uno de diciembre del dos mil once, 

quedando como sus herederos sus hijos GIOVANNI 

COLTRO BRANZANTI Y MÓNICA COLTRO; Y, la señora 

 



o 

  

   

         

SEÑOR NOTARIO DECIMO DEL CANTON GUAYAQUIL. 

Yo, Gabriela Branzanti Battistínl con C.!, Extranjero 0904305331, de nacionalidad ltalian! » 
mis propios derechos y en calidad de cónyuge sobreviviertte con derecho a gananciales, Y, pta, 

Mónica Coltro con C.. de extranjero No. 0808098282, de nacionalidad italiana, mayor de edad, Ue esi dc, 
Glovamni Coltro, con CC. 0908263213, de nacionalidad Ecuatoriana, mayor de edad, de estad 
con domicilio en la ciudad de Guayaquil, ante usted comparecemos y decimos. 

1 La designación del Notario ante quien proponemos esta petición esta hecha. 

2. Nuestros nombres y más generales de Ley también queda indicados. 

3 ANTECEDENTES a) Nuestro recordado esposo y padre, ALDO COLTRO ROS, quien fue de nacionalidad 

ltallana por nacimiento, de estado cil casado y cuyo deceso se produjo en la ciudad de GUAYAQUIL, el 1 de 

diciembre del 2011, falleció sin otorgar testamento alguno. Aajuntamos copias certificadas de la partida de 

defunción. 
b) Los comparecientes somos cónyuge sobreviviente e hijos de quien en vida fue ALDO COLTRO ROS, 

conforme constan copias certificadas de nuestras partidas de matrimonio, nacimiento y cedutas de identidad 

además de ser sus únicos hijos, lo que nos da derecho a la sucesión de nuestro difunto esposo y padre 

c) Dentro de la sociedad conyugal, ALDO COLTRO ROS, adquinó varias acciones ordinarias y nominativas 

en el capital social de fas compañias CENTRO ELECTROMECANICO CA, y FRE FABRICA DE REJILLAS 

ECUATORIANA S,A.: En la compañía CENTRO ELECTROMECANICO C.Á. deja Mil Doscientas cincuenta 
acciones ordinarias y Nominativas de un valor de cuarenta centavos de dófar cada una de ellas, equivalente 
a Quinientos dólares. 
En FRE FABRICA DE REJILLAS ECUATORIANA S.A,, deja Mi Trescientas sesenta y ocho acciones 

ordinarias y nominativas de un valor de cuarenta uentavos de dólar cada una de ellas, equivalente a 

Quinientos cuarenta y siete dólares con Veinte Centavos de los Estados Unidos de América. Acompañamos. 

Los datos de los accionistas de la Web de la Supenntendencia de compañías de Guayaquil de ambas 

compañías, 

4,  PETICION: Con lo antecedentes expuestos y de conformidad con el agregado Art. 7 que agrega numerales 
entre esos el numeral doce agregado al Art. 18 de ta Ley Notarial solictamos a usted señora notaria se sirva 

concedernos la posesión efectiva sin beneficio de inventario de los bienes dejados por el causante 

5. Declaración Para que usted, señor Notario, obre conforme a la ley, le solicitamos receptar nuestra declaración 

juramentada en torno a los siguientes hechos 

1.-Nombres y demás generales de ley. 

2 - Si es verdad que nuestros esposo y padre ALDO COLTRO ROS falleció en la ciudad de Guayaquil el 1de 

diciembre del 2014 
3 - Que los comparecientes, en calidad de cónyuge sobreviviente e hijos tenemos derechos a la sucesión de los 

bienes de ALDO COLTRO ROS. 
4,- Que nuestras calidades quedan demostrada con los documentos adjuntos, partida de nacimiento, matrimonio 

defunción y cedulas adjuntas 

5.- Que la propiedad de las acciones que poseía nuestro difunto esposo y padre la comprobamos con el 

respectivo listado de accionistas que por cada compañía adjuntamos. 

8  Quela cuantía de la presente declaración por su naturaleza es indeterminada. 

7  Practicada que sea esta diligencia, comedidamente solicitamos Señor Notario se digne levantar la respectiva 

Acta Notarial en la que conste la Posesión Efectiva Pro indiviso de los bienes dejados por el causante señor 

ALDO COLTRO ROS y se disponga su inscripción respectiva en lus Registros de la Propiedad y Registros 
Mercantiles. 

Sírvase ustad señora notaria agregar las demás clausuias de estilo para el perfeccionamiento y valdez del presente 

    
Matfícula Ma.: 09-2005-434 

Anterior: 12.405 
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Queso — 
CORPORACIÓN REGISTRO 

CIVIL DE GUAYAQUIL 

Coltro Ros, Aldo 

  

  

  

  

    
    

      

   

  

        

    

       

   

O, 

REPÚBLICA DEL ECUADOR 0 
CORPORACION REGISTRO CIVIL DE GUAYAQUIL q % : 

LIBRO DE DEFUNCIONES ES 

En el Cantón Guayaquil, Provincia del Guayas de la República del Ecuador, a 16 días de Diciembre de 20 os 
ante la Dirección Ejecutiva de la CORPORACIÓN REGISTRO CIVIL DE GUAYAQUIL se inscribió YY 
DEFUNCIÓN de: 

Coltro Ros, Aldo; Cédula Identidad: 0904260668, de sexo Masculino, de estado civil Casado; y de 83 años 
de edad, ocurrida en la Parroquia Tarqui, del Cantón Guayaquil, Provincia de Guayas, Ecuador, el día 1 de 
Diciembre de 2011. 

Nombre del cónyuge sobreviviente: Branzanti Battistini Gabriela, Cédula Identidad: 0904305331. 

Hijo(a) de COELTRO, GIOVANNI C.: xoxo00000x, y de ROS, MARIA, Cl: o00000xxx. ” 

Causa de la muerte: PARO CARDIORESPIRATORIO, SHOCK SEPTICO,NEUMONIA,CANCER DE A 
IZQUIERDO. 

Solicita la inscripción: Coltro Branzanti, Giovanni, Cédula Identidad: 0908263213. Relación(parentesco): Hijo 

Observaciones: DR.RAFAEL CARUTI RE 
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Ae DIPECCION GENERAL DE REGISTRO CIVIL 0d IDENTIFICACIÓN Y CEDULACIÓN: 
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RAGE CERTIFICATE: 
Prue Cops el entry in the Parochial Register of the Chupch 
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Dr. Rodolfo Pérez Pimentel 
NOTARIO XVI - GUAYAQUIL 
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) Prenoma sel ¿bambino — prénoms de Ventant — Vor- 
Zi es lindas bh ft 

Stato: REPUBBLICA ITALIANA 
Etat: 
Staat: 

* Stade: 
Estado: * 
Staat: 
Devlet: 

ATTO No s62.P/1 S/A 

, Estratto dal registri degll attl di nascita 
Extralt des registres de l'état civil concernant une naissance 

' Auszug aus den Geburtsregister 
Extract of the register of births 
Extracto del registro de nacimientos 

“a Vittreksel uit de registers van de burgerlijke stand emtrent een geboorte 
Doguma alt núfus kayit húlásas] suretl 

a) Luogo di nascita — lleu de naissange — Geburtsot — 
place of birth — lugar de nacimiento — plaats van ge- 

boorte — dogumye : 

: 
Dala di nasclle — date de nalssance — Geburtadatum 
— date of birth — fecha de nacimiento —'datum van 
geboorte — dogum tarlhi 

e) Sesso del bambino — sexe de l'enfant — Geschiecht 
des.Kindes — sex of the child — sexo del niño — 
gesiacht van het kind — cocugum cingiyetl 

d) Cognome del bambino -— nom de famille de Il'infant 
— Familienname des Kindes -— surname of child — a- 
pellido del niño — familienaam van het kind — coqu- 
guin soyadi 

ate! Ja ta 
lido del padre — familisnaam -van de vader — babasinin 
soyadl 

g) Prenoma del padre — prénoms du páre — Vorna- 
men des Vaters — christtan names of the father — nom- 
bres de plla del padre — veornamen van de vader — 
babasinin adi 

hi Cognome da nubile délla mádre — nom de jeune 
fille de la mére — Mádchenname der Mutter — maiden 
name of the mother — apellido de soltera de la madre 
— melsjesnaam van de moeder --—- anasinin evlenmeden 
óncekl soyadi 

l) Prenome della madre — prénoms de ta mére — Vo- 
mamen der Mutter — christian names ot the mother — 
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Aw.supercias.gov.uc / Servicios Personalizados / Su compañía on fine / Opciones de la compañía / Socios o Accionistas 

<PEDIENTE: 22628 USUARIO: 0990281300001 

IMBRE: CENTRO ELECFROMECANICO C.A. 

  

DATOS DELOS SOCIOS / ACCIONISTAS 

CAPITAL SUSCRITO DELA COMPAÑÍA (USD $). 2.000,0 
o > CN Meda Aro Fo Po , 

1 0908263213 COLTRO BRANZANT!I GIOVANNI ECUADOR NACIONAL 1.500,0000 

2 0904260568 HADOS. DE COLTRO ROS ALDO ITALIA EXT. DIRECTA 500,0000 

TOTAL.(USD $y: 2.000,0000 

CAPITAL ACTUALIZADO ALA FECHA: — 05/04/2013 10:40:34 
FECHA DE EMISIÓN: 27/12/2013 14:31:24 

OPCIONES DELA COMPAÑÍA 
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www.supercias.gov.ec / Servicios Personalizados / Su compañía on line / Opciones de la compañía / Socios o Accionistas 

EXPEDIENTE: 43014 

NOMBRE: —FREFABRICA DE REJILLAS ECUATORIANA SA 

USUARIO: 0990786941001 

DATOS DE LOS SOCIOS / ACCIONISTAS 

1 0908283213 COLTRO BRANZANTI GIOVANNI ECUADOR NACIONAL 1.732,8000 

2 0904280668 HRDOS. DE COLTRO ROS ALDO ITALIA NACIONAL 547,2000 

TOTAL (USD $): 2.280,0000 

CAPITAL ACTUALIZADO ALA FECHA. — 09/04/2013 12:13:33 
FECHA DE EMISIÓN: 27/12/2013 14:37:24 

OPCIONES DE LA COMPAÑÍA 

CAPITAL SUSCRITO DELA COMPAÑÍA (USD $): 2.280,0009 

    Superntendencie de Compañias del Ecuador 

Matiz: Guayaquil. Calle Pichincha 418 y Águire esay'na) 
Quito Calle Reca 860 y Amazonas, 

Usted está conectedo al Senador 

      

    veb de Lisuanas Extemos 

hitps://Awwwsupercias.gov.eciwebiprivadolexranet/cgi/clientes/cl_extranet_comparta explaccionistas 2epediente=430144sesion=9C 504D 300690 0£1D8 

 



Lyra, 

NOTARIA DECIMA 
GUAYAQUIL - ECUADOR 

GABRIELA BRANZANTI BATTISTINI, como    sobreviviente.- CUARTA:- Con estos anteceden 

señor Notario, y bajo juramento solicitamos a 

usted, de conformidad con lo dispuesto en el 

numeral doce del artículo siete de la Ley 

Reformatoria a la Ley Notarial, publicada en el 

Registro Oficial número sesenta y cuatro del ocho 

de noviembre de mil novecientos noventa y seis, 

que se sirva concedernos, la POSESION EFECTIVA PRO 

INDIVISO, de lo que le corresponde de los bienes 

descritos en la cláusula segunda, dejados por el 

señor ALDO COLTRO ROS, padre de los comparecientes 

GIOVANNI COLTRO BRANZANTI Y MÓNICA  COLTRO Y 

cónyuge sobreviviente GABRIELA BRANZANTI 

BATTISTINI. Agregue usted señora Notaria, las 

demás cláusulas de estilo necesarias para la 

validez y perfeccionamiento de esta escritura. 

Firmado) Abogada Ingrid Tejena Castillo. Matricula 

número cero nueve - dos mil cinco - ciento treinta 

y cuatro del Foro de Abogados. HASTA AQUI LA 

MINUTA QUÉ QUEDA AUTORIZADA A ESCRITURA PUBLICA. 

Quedan agregados todos los documentos necesarios 

para la validez de esta escritura pública. Dejo 

constancia que los comparecientes se ratifican en 

todas y cada una de las cláusulas constante en 

este instrumento público. Se agrega: Certificado 

de Defunción, Acta de matrimonio, partidas de 

nacimientos, copias de las cédulas de los 

 



comparecientes. Yo, la Notaria, doy fe, que 

después de haber leído en alta voz toda esta 

escritura pública a los otorgantes, estos lo 

aprueban y la suscriben en unidad de acto 

conmigo.- 

Arola de Lo Wo 

Sra. GABRIELA BRANZANTI BATTISTINI 

  

C.I.$ 0904305331 

rss 
Sra. MONICA COLTRO     
       

C.I.H$ 0908096282 

C.V.fH 009-0005   
IOVANNI COLTRO BRANZANTI 

C.C. RF 0908263213 

á 

C.V.A 007-0186 

  

 



Lea, 

NOTARIA DECIMA 
GUAYAQUIL - ECUADOR 

ESTA CONFORME A SU ORIGINAL Y EN FE DE ELLO 

CONFIERO ESTA PRIMERA COPIA CERTIFICADA DEL 

ACTA NOTARIAL DE POSESION EFECTIVA DE LOS 

BIENES DEJADOS POR EL SEÑOR ALDO COLTRO ROS, 

QUE SELLO Y FIRMO EN LA CIUDAD DE GUAYAQUIL, 

EL MISMO DIA DE SU OTORGAM TO.- 

3 Ej . Das c 

Dra. María Pia lannuzzeti de Velázquez 
NOTARIA DÉCIMA 

DEL CANTÓN GUAYAQUIL    

 


